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1. GENERALE 
 1.1 Le presenti condizioni generali di acquisto, unitamente all'ordine di acquisto cui si 

riferisce (l'"Ordine di acquisto"), contengono tutti i termini e le condizioni dell'accordo tra 
le parti in merito ai beni ("i Beni") o ai servizi ("i Servizi") acquistati (il "Contratto"), in 
deroga a qualsiasi disposizione divergente contenuta negli eventuali termini e condizioni 
di vendita del venditore (il "Venditore"). 

 1.2 Il Contratto non può essere modificato o sostituito, se non in modalità scritta firmata 
da un rappresentante autorizzato dell'Acquirente.  
1.3 Restituendo una conferma di un Ordine di Acquisto o consegnando i Beni e/o 
eseguendo i Servizi, il Venditore conferma di essere incondizionatamente vincolato dal 
Contratto.  
2. SPECIFICHE E GARANZIE 
2.1 La qualità, la quantità e la descrizione dei Beni e/o dei Servizi saranno strettamente 
conformi all'Ordine di acquisto e/o a qualsiasi specifica applicabile fornita dall'Acquirente 
al Venditore o concordata per iscritto dall'Acquirente.  
2.2 Il Venditore garantisce che tutti i Beni e Servizi consegnati sono: 
- di progettazione, costruzione, esecuzione, materiali, composizione e qualità di 
prim'ordine; 
- se applicabile, in conformità ai disegni, agli altri dati e agli standard designati 
dall'Acquirente; 
- di qualità commerciabile e idonei all'uso cui sono destinati; 
- libero da vincoli e da ogni altro impedimento;  
- in conformità alle leggi e ai regolamenti vigenti applicabili; 
- liberi da tutti i brevetti, le licenze e gli altri diritti di proprietà intellettuale di terzi  
- eseguiti in modo tempestivo e professionale in conformità agli standard del settore. 
2.3 Il Venditore garantisce di fornire all'Acquirente parti di ricambio e assistenza per il 
Servizio eseguito per almeno cinque (5) anni dalla consegna dei Beni e/o dall'accettazione 
dei Servizi. 
2.4 Tutte le garanzie di cui sopra sono continuative e permangono all'accettazione della 
Merce o dei Servizi da parte dell'Acquirente. 
3. PREZZO  
3.1 Se non diversamente indicato nell'Ordine di Acquisto, il prezzo della Merce e/o dei 
Servizi sarà: 
- al netto dell'imposta sul valore aggiunto e dell'imposta sui beni e servizi; 
- comprensivo di tutte le altre spese di importazione, tasse, dazi, spese di trasporto e di 
viaggio, costi di assicurazione, imballaggio adeguato, scarico, ispezioni, test, certificati e 
similari. 
3.2 Il prezzo non sarà soggetto a modifiche senza il previo consenso scritto 
dell'Acquirente. 
4. PAGAMENTO 
4.1 Il Venditore fatturerà all'Acquirente in qualsiasi momento dopo la consegna della 
Merce o l'esecuzione dei Servizi. 
4.2 Se non diversamente concordato, il pagamento sarà dovuto a novanta  (90) giorni 
dalla fine del mese successivo al ricevimento di una fattura corretta o della Merce e/o dei 
Servizi, se successivo. I pagamenti eseguiti il secondo giorno lavorativo del mese 
successivo alla data di scadenza saranno considerati tempestivi. 
4.3 L'Acquirente avrà il diritto di compensare qualsiasi importo dovuto all'Acquirente o a 
una sua società affiliata dal Venditore o da una sua società affiliata con qualsiasi importo 
dovuto dall'Acquirente al Venditore.  Nel caso in cui tale compensazione coinvolga una 
società affiliata del Venditore, il Venditore accetta di essere responsabile in solido per 
qualsiasi debito dovuto da tale società affiliata fino all'importo dovuto dall'Acquirente al 
Venditore.  

 4.4 Il Venditore non può cedere alcuna somma di denaro dovuta o futura ai sensi del 
presente Contratto. 
5. CONSEGNA 
5.1 La consegna avviene in base agli INCOTERMS ICC concordati. Se non si applicano gli 
INCOTERMS, la consegna si intende effettuata nel momento in cui lo scarico è completato 
nel luogo designato dall'Acquirente. 
5.2 Il tempo di consegna dei Beni e di esecuzione dei Servizi è essenziale e decorre dalla 
data di accettazione da parte del Venditore dell'Ordine di Acquisto o dalla data in cui il 
Venditore viene messo in possesso delle informazioni e dei disegni necessari per 
consentirgli di iniziare il lavoro sui Beni o sui Servizi, se successiva. 
5.3 Il superamento dei termini di completamento dell'esecuzione dei Servizi o delle date 
di consegna dei Beni comporterà automaticamente l'applicazione di una penale pari 
all'1% dell'importo totale dell'Ordine di Acquisto per ogni giorno lavorativo di ritardo, fino 
ad un massimo del 10% dell'importo totale dell'Ordine di Acquisto. Tale penale non potrà 
in alcun caso essere considerata come rinuncia al diritto di risolvere l'Ordine di Acquisto 
ai sensi dell'art. 14.2 o di richiedere un ulteriore risarcimento per eventuali perdite subite 
dall'Acquirente. 
5.4 La consegna dei Prodotti a rate sarà consentita solo con il consenso dell'Acquirente e 
tale consenso, se concesso, non darà diritto al Venditore di richiedere il pagamento prima 
del completamento del Contratto, a meno che l'Acquirente non abbia acconsentito per 
iscritto. 
5.5 Se l'Acquirente non è in grado di accettare la consegna o l'installazione dei Beni alla 
scadenza, il Venditore sarà responsabile di organizzare un deposito adeguato dei Beni in 
locali idonei, informando preventivamente l'Acquirente dei dettagli di tale deposito 
proposto; il Venditore dovrà inoltre garantire che i Beni e i locali in cui sono immagazzinati 
siano adeguatamente assicurati contro tutti i rischi usuali e notificare all'Acquirente tale 

copertura assicurativa. 
5.6 Se la consegna viene effettuata prima della data di consegna specificata nell'Ordine di 
Acquisto, l'Acquirente può restituire i Prodotti al Venditore a rischio e spese di 
quest'ultimo.  
5.7 Ciascuna consegna dovrà essere accompagnata dall'indicazione dell'esatta quantità e 
descrizione dei Beni e/o dei Servizi eseguiti. I documenti di spedizione, indicanti il numero 
di Ordine di Acquisto relativo a ciascuna spedizione, dovranno essere inviati per posta 
ordinaria o per e-mail allo stabilimento o all'ufficio che ha emesso l'Ordine di Acquisto il 
giorno in cui viene effettuata la spedizione, all'attenzione dell'ufficio logistico/ricezione. 
Le fatture con il relativo numero di Ordine di Acquisto devono essere inviate in formato 
.pdf a APinvoicesEU@allnex.com . Nel caso in cui i Prodotti siano fatturati dal Venditore 
ma spediti da terzi, la fattura dovrà riportare il nome dello spedizioniere e il punto di 
origine della consegna. Se la spedizione non viene effettuata presso la sede di Allnex, la 
fattura deve essere accompagnata dalla polizza di carico originale. 
5.8 La consegna è completata solo se la Merce o i Servizi concordati sono consegnati nella 
loro interezza in conformità al Contratto nel luogo designato dall'Acquirente. 
5.9 Il Venditore fornirà all'Acquirente una scheda di sicurezza dei materiali ("MSDS") 
aggiornata per ogni Bene fornito all'Acquirente ai sensi del Contratto su base annuale o 
prima nel caso in cui tale documento sia stato modificato. 
5.10 Se il Venditore è in grado di fornire alcuni dei suoi clienti ma non tutti, l'Acquirente 
avrà la priorità su tutti gli altri clienti del Venditore.  
6. MODIFICHE/LAVORO EXTRA 
6.1 Il Venditore non apporterà alcuna modifica ai progetti o alle specifiche dei Beni o dei 
Servizi se non con il consenso scritto o su richiesta scritta dell'Acquirente.  
6.2 Il Venditore non cambierà o modificherà i Prodotti, i suoi processi o metodi di 
produzione, il luogo di produzione, le composizioni qualitative e/o quantitative, i reagenti, 
gli ingredienti e/o i solventi utilizzati nel processo di produzione senza il preventivo 
consenso scritto o su richiesta scritta dell'Acquirente. Nel caso in cui il Venditore intenda 
attuare uno dei cambiamenti o delle modifiche descritte, dovrà informare l'Acquirente 
con almeno 3 mesi di anticipo.  
6.3 Il Venditore dovrà sempre apportare modifiche o aggiunte tecnicamente fattibili ai 
Beni o ai Servizi concordati, secondo quanto richiesto dall'Acquirente. 
6.4 Le modifiche e le aggiunte non comporteranno un aumento del prezzo concordato o 
una proroga del termine di consegna concordato, a meno che e nella misura in cui ciò sia 
ragionevole e a condizione che entro cinque (5) giorni dalla richiesta di tali modifiche o 
aggiunte da parte dell'Acquirente, il Venditore abbia presentato all'Acquirente una 
proposta scritta in merito a un aumento o a una proroga prima dell'esecuzione di tali 
modifiche o aggiunte e a condizione che l'Acquirente abbia approvato per iscritto le 
modifiche e le aggiunte nonché il prezzo indicato dal Venditore prima della loro 
esecuzione. 
6.5 L'Acquirente ha il diritto di recedere o risolvere il Contratto, in tutto o in parte, qualora 
l'attuazione delle modifiche o delle integrazioni da esso desiderate non risulti possibile a 
condizioni per lui accettabili. In tal caso, il Venditore avrà diritto, se del caso, a un 
indennizzo come previsto dall'articolo 14.3. 
7. MATERIALI E ATTREZZATURE DELL'ACQUIRENTE EE DIRITTI DI PROPRIETÀ 
INTELLETTUALE 
7.1 Tutte le specifiche, i disegni, i modelli, le rappresentazioni, i progetti, gli utensili, le 
matrici, gli stampi e gli altri elementi forniti dall'Acquirente al Venditore o il cui costo è 
addebitato all'Ordine d'Acquisto (a) sono riservati e non saranno divulgati dal Venditore 
a nessun'altra persona senza il preventivo consenso dell'Acquirente, (b) non potranno 
essere copiati o utilizzati per scopi diversi dall'esecuzione dell'Ordine di Acquisto, (c) 
rimarranno di proprietà dell'Acquirente, (d) dovranno essere restituiti a rischio e spese 
del Venditore in buono stato di conservazione all'Acquirente immediatamente su 
richiesta o al completamento dell'Ordine di Acquisto e (e) dovranno essere assicurati 
contro tutti i rischi dal Venditore mentre sono in suo possesso. 
7.2 Se un articolo fornito dall'Acquirente al Venditore o il cui costo è addebitato all'Ordine 
di Acquisto viene danneggiato o distrutto, sia a causa di una lavorazione difettosa del 
Venditore che per qualsiasi altra ragione, sarà sostituito o pagato dal Venditore. 
7.3 Qualora i Beni siano progettati, creati o altrimenti sviluppati da o per il Venditore ai 
sensi dell'Ordine di Acquisto, tutti i diritti di proprietà intellettuale in essi contenuti o ad 
essi relativi in tutto il mondo (inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, brevetti, 
diritti d'autore, diritti di design, design registrati, marchi di fabbrica, marchi di servizio e 
know-how e i diritti di richiedere uno qualsiasi dei suddetti) ("i Diritti di Proprietà 
Intellettuale") apparterranno all'Acquirente o ad una sua entità affiliata in via esclusiva. 
Con il presente atto il Venditore cede i Diritti di Proprietà Intellettuale all'Acquirente con 
l'intento che al momento della loro realizzazione o creazione i Diritti di Proprietà 
Intellettuale passino automaticamente all'Acquirente e il Venditore, su richiesta 
dell'Acquirente (e nonostante la risoluzione del Contratto), firmerà ed eseguirà e 
procurerà la firma e l'esecuzione di tutti i documenti e compirà tutti gli atti che 
l'Acquirente potrà ragionevolmente richiedere per far passare tali Diritti di Proprietà 
Intellettuale all'Acquirente. 
7.4 Il Venditore garantisce che i Beni e/o i Servizi consegnati e il loro utilizzo non violano 
alcun diritto di proprietà intellettuale o industriale. 
8. DIVIETO DI CONTRACTING OUT 
Il Venditore non è autorizzato a trasferire o appaltare a terzi, in tutto o in parte, 
l'attuazione del Contratto se non con il consenso scritto dell'Acquirente. 
9. ISPEZIONE, COLLAUDO, NON RILASCIO 
9.1 L'Acquirente ha sempre il diritto di ispezionare o far ispezionare, esaminare o far 
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esaminare e/o testare o far testare la Merce o i Servizi, indipendentemente dal luogo in 
cui la Merce si trova o i Servizi vengono eseguiti. 
9.2 L'ispezione, l'esame, il collaudo, l'acquisto e/o il pagamento da parte dell'Acquirente 
o per suo conto non esonerano il Venditore da alcun obbligo o responsabilità ai sensi del 
Contratto. 
10. RISCHIO E TRASFERIMENTO DEL TITOLO DI PROPRIETÀ 
10.1 I Beni da consegnare e/o i Beni rispetto ai quali verranno eseguiti i Servizi sono per 
conto e rischio del Venditore fino al completamento della consegna di cui all'articolo 5.8. 
10.2 Se l'Acquirente effettua un pagamento prima della consegna, il titolo di proprietà dei 
Beni da imputare a tale pagamento viene trasferito all'Acquirente al momento del 
pagamento. Il Venditore è tenuto a identificare e a mantenere identificabili i Beni 
appartenenti all'Acquirente che sono ancora presenti nei locali del Venditore. Il Venditore 
li deterrà tali Beni per conto dell'Acquirente. 
11. ORDINE PUBBLICO, SICUREZZA E AMBIENTE 

 11.1 Il Venditore e i suoi dipendenti, o i terzi da esso coinvolti, operanti in tutti i luoghi 
rilevanti ai sensi dell'Accordo, devono rispettare rigorosamente tutte le norme, i 
regolamenti, gli ordini e le istruzioni in vigore nel luogo in cui viene eseguito il lavoro per 
quanto riguarda l'ordine pubblico, la sicurezza e l'ambiente.  

 11.2 Il Venditore dovrà rispettare tutte le leggi applicabili in materia di importazione, 
esportazione, trasporto, stoccaggio, manipolazione, distribuzione, smaltimento, 
etichettatura, promozione e vendita dei Beni, compreso l'ottenimento di tutte le licenze 
di importazione/esportazione di prodotti e le licenze di intermediazione applicabili. 
11.3 Il Venditore garantisce il rispetto di tutti i requisiti normativi applicabili. Nel caso in 
cui si applichi il Regolamento REACH n. 1907/2006 del Parlamento Europeo e del Consiglio 
(REACH) (o la sua versione rivista), quest'ultima garanzia si applicherà fino a quando i Beni, 
i loro elementi chimici e/o composti come definiti dall'art. 3 paragrafi 1) e 2) REACH (o il 
loro equivalente nel regolamento rivisto) non avranno raggiunto la fine della catena di 
fornitura. Il Venditore garantisce inoltre di impegnarsi al massimo per mantenere e 
difendere la commerciabilità dei Prodotti, ivi compresi, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, la pre-registrazione, la registrazione, la richiesta di autorizzazione e/o la difesa 
dalle restrizioni. Il Venditore seguirà costantemente lo stato normativo della Merce, dei 
suoi elementi chimici e/o dei suoi composti e informerà immediatamente l'ACQUIRENTE 
di qualsiasi discussione sul loro stato normativo.    
12. RESPONSABILITÀ E RIFIUTO DI BENI E/O SERVIZI 
12.1 In caso di violazione delle garanzie di cui all'art. 2, l'Acquirente dovrà comunicarlo 
per iscritto al Venditore entro trenta (30) giorni dalla scoperta di tale difetto. Il Venditore, 
a proprie spese, a discrezione dell'Acquirente, dovrà provvedere  (i) alla riparazione, (ii) 
alla sostituzione o (iii) al rimborso per tale violazione nel più breve tempo possibile, ma 
non oltre dieci (10) giorni dalla notifica scritta dell'Acquirente. Se la violazione non viene 
corretta, l'Acquirente, a sua discrezione, avrà nuovamente a disposizione le stesse 
opzioni. Se una parte della Merce e/o dei Servizi viene sostituita, riparata o modificata, le 
garanzie si applicano alle stesse condizioni a partire dalla data di ricevimento della Merce 
e/o dei Servizi sostituiti, riparati o modificati. 
12.2 Con il presente atto il Venditore si impegna a manlevare e tenere indenne 
l'Acquirente, le sue filiali e i funzionari, i direttori e i dipendenti da e contro qualsiasi 
reclamo, richiesta, perdita, danno, responsabilità, importi di liquidazione, costi o spese di 
qualsiasi tipo, effettivi o presunti (comprese le spese processuali e le ragionevoli spese e 
onorari degli avvocati) derivanti da, (a) una violazione del Venditore ai sensi del Contratto, 
che include, a titolo esemplificativo e non esaustivo, (i) un difetto verificatosi nella 
produzione, lavorazione, imballaggio o etichettatura dei Prodotti, e (ii) una violazione di 
una qualsiasi delle garanzie di cui agli articoli 2, 7.1 e 11.2; (b) una violazione delle garanzie 
di cui agli articoli 7.2 e 11.3.4 e 11.2; (b) danni a cose o persone derivanti da un'azione o 
un'omissione o dalla negligenza del Venditore, dei suoi dipendenti, dipendenti, agenti, 
subappaltatori o altri in relazione all'esecuzione del Contratto, salvo che gli stessi siano 
attribuibili esclusivamente alla negligenza dell'Acquirente o dei suoi dipendenti, dirigenti, 
agenti o subappaltatori. 
12.3 L'Acquirente si riserva il diritto di rifiutare in tutto o in parte i Beni e/o i Servizi che 
ritenga non conformi all'articolo 2 del Contratto o all'Ordine di Acquisto e di restituire tali 
Beni rifiutati al Venditore a rischio e spese del Venditore stesso e, senza pregiudizio per 
qualsiasi altro diritto che l'Acquirente possa avere per legge, l'Acquirente potrà, a sua 
discrezione, far sostituire o eseguire nuovamente i Beni e/o i Servizi rifiutati o parte di essi 
dal Venditore a spese del Venditore. 
13. ASSICURAZIONE 
13.1 Il Venditore deve possedere in ogni momento le seguenti coperture assicurative: 
13.1.1 Indennizzo dei lavoratori, ove applicabile, nei limiti previsti dalla legge. 
13.1.2 Responsabilità civile verso i datori di lavoro per un minimo di 500.000 euro (EURO) 
per ogni incidente/malattia; 
13.1.3 Responsabilità pubblica per un minimo di 1.000.000 di euro (EURO) per ogni 
singolo incidente e di 2.000.000 di euro (EURO) per le perdite complessive, a meno che 
l'Acquirente non abbia concordato diversamente per iscritto; 
13.1.4 Responsabilità civile auto per danni alla proprietà e/o lesioni fisiche causate alla 
proprietà dell'Acquirente o a persone da qualsiasi veicolo a motore sotto il controllo del 
Venditore, dei suoi dipendenti, agenti e subappaltatori per un minimo di € 1.000.000 
(EURO); 
13.1.5 Responsabilità del prodotto con un minimo di € 10.000.000 (EURO); 
13.1.6 tutte le altre perdite, danni, lesioni o altre richieste di risarcimento sostenute dal 
Venditore o dall'Acquirente che possono derivare dal Contratto. 
13.2 Il Venditore dovrà presentare all'Acquirente, per approvazione, evidenza di tale 

assicurazione prima di iniziare qualsiasi lavoro ai sensi del Contratto. 
14. SOSPENSIONE/RESCISSIONE/CANCELLAZIONE 
14.1 L'Acquirente è autorizzato a sospendere i propri obblighi ai sensi del Contratto o a 
rescindere o risolvere il Contratto in tutto o in parte (di seguito: rescissione) mediante 
dichiarazione scritta e senza precedente avviso di inadempimento, se e nella misura in cui 
il Venditore non adempia, non adempia tempestivamente o non adempia 
adeguatamente a qualsiasi obbligo nei confronti dell'Acquirente, nonché in caso di 
moratoria o fallimento del Venditore, di pignoramento di (una parte) dei suoi beni 
aziendali o dei beni destinati all'attuazione del Contratto e di chiusura o liquidazione della 
sua attività. In tal caso, l'Acquirente è tenuto a risarcire il Venditore solo al prezzo pro-
rata per i Beni o i Servizi già consegnati, ma solo nella misura in cui i Servizi consegnati 
siano stati effettivamente utili all'Acquirente, e/o l'Acquirente desideri conservare i Beni, 
fermo restando il diritto dell'Acquirente al risarcimento dei danni cui ha diritto in virtù 
dell'articolo 12. 
14.2 L'inadempimento tempestivo di cui all'articolo 14.1 si verifica anche in caso di ritardo 
nei piani di produzione o di attuazione ricevuti o stipulati dall'Acquirente, o se, date le 
circostanze, è ragionevolmente giustificata la presunzione che si verifichi un ritardo 
nell'esecuzione di qualsiasi (parte di un) obbligo ai sensi del Contratto. 
14.3 L'Acquirente è autorizzato a recedere in tutto o in parte dall'Accordo mediante 
dichiarazione scritta qualora il contratto con il proprio acquirente o cliente, per il quale 
l'Accordo con il Venditore è stato esclusivamente stipulato, venga per qualsiasi motivo 
rescisso, risolto o sospeso in tutto o in parte. In tal caso, così come nel caso dell'articolo 
6.5, l'Acquirente è tenuto a risarcire il Venditore solo per il prezzo pro-rata dei Beni o 
Servizi già consegnati. 
14.4 Se l'Acquirente o il Venditore sono impossibilitati ad adempiere al Contratto per più 
di trenta (30) giorni per cause di forza maggiore, entrambe le parti hanno il diritto di 
recedere dal Contratto mediante una dichiarazione scritta di recesso, a fronte di un 
indennizzo pari al prezzo pro-rata della Merce o dei Servizi già consegnati. 

 14.5 Al di fuori dei casi summenzionati, l'Acquirente è autorizzato a recedere dal 
Contratto mediante dichiarazione scritta, dietro pagamento del prezzo pro-rata per i Beni 
o i Servizi già consegnati e, qualora il Venditore dimostri di aver subito un danno o una 
perdita, maggiorato di un massimo del dieci per cento (10%) del restante prezzo 
concordato a titolo di risarcimento di tale danno e perdita (incluso il mancato guadagno). 
È esclusa qualsiasi rivendicazione del Venditore per ulteriori danni supplementari o 
sostitutivi. 
15. CONTROVERSIE E LEGGE APPLICABILE 
15.1 Tutte le controversie esistenti tra le parti saranno giudicate esclusivamente dal 
tribunale competente della sede legale dell'Acquirente, a meno che l'Acquirente non 
preferisca un altro foro competente. 
15.2 Il Contratto tra l'Acquirente e il Venditore è soggetto alla legge del paese 
dell'Acquirente.  
16.  SOSTENIBILITÀ 
L'Acquirente opera con un forte impegno per lo sviluppo sostenibile, allineandosi agli 
standard ESG (Environmental, Social, and Governance) riconosciuti a livello 
internazionale. Questi standard ESG comprendono la salute e la sicurezza sul lavoro, la 
protezione dell'ambiente, il lavoro e i diritti umani e la governance aziendale 
responsabile. Una descrizione completa dell'interpretazione di questi standard ESG da 
parte dell'Acquirente è contenuta nel Codice di Condotta del Fornitore, disponibile 
cliccando qui. L'Acquirente si aspetta fermamente che il Venditore aderisca a questi 
standard ESG e lo esorta a garantire che anche tutti i suoi subappaltatori, a prescindere 
dal livello, seguano rigorosamente questi standard ESG. L'Acquirente si riserva il diritto di 
verificare la conformità del Venditore ai suddetti standard ESG, direttamente o tramite 
terzi incaricati dall'Acquirente, previa comunicazione. Senza pregiudizio per qualsiasi altro 
diritto o rimedio a disposizione dell'Acquirente, qualsiasi violazione del presente articolo 
è considerata una violazione dell'Accordo che darà diritto all'Acquirente di risolvere 
l'Accordo per giusta causa, ai sensi dell'articolo 14.1. 
17 PRIVACY E CONFORMITÀ 
17.1 Il Venditore garantisce di rispettare tutte le leggi, le norme, gli ordini e i regolamenti 
applicabili alla consegna dei Beni e/o all'esecuzione dei Servizi. 
17.2 Il Venditore si impegna a rispettare tutte le leggi, le norme e i regolamenti e gli 
standard (inter)nazionali sulla privacy in relazione all'esecuzione del Contratto. Il 
Venditore garantisce espressamente di non trattare alcun dato personale per i propri 
scopi né di coinvolgere alcun subappaltatore nel trattamento dei dati personali senza il 
previo consenso scritto dell'Acquirente. L'Acquirente ha il diritto di verificare l'osservanza 
da parte del Venditore di queste leggi sulla privacy, compreso, senza limitazioni, l'obbligo 
del Venditore di adottare misure tecniche e organizzative adeguate per proteggere i dati 
personali in questione. Il Venditore contribuirà e collaborerà all'esecuzione di tale verifica 
e si assicurerà che i suoi subappaltatori contribuiscano e collaborino come ritenuto 
necessario dall'Acquirente. 
17.3 Il Venditore si impegna a rispettare le leggi e i regolamenti sulle sanzioni finanziarie, 
economiche e commerciali ("Misure restrittive") applicati dall'Unione Europea, dagli Stati 
Uniti e dal Consiglio di Sicurezza delle Nazioni Unite, tra gli altri, che possono essere 
applicati di volta in volta. Il Venditore non fornirà i Prodotti da paesi o persone che sono 
oggetto di sanzioni da parte delle Misure restrittive. 
18. RISERVATEZZA 
Il Venditore non dovrà divulgare alcuna informazione tecnica, commerciale, 
organizzativa, scientifica, aziendale o diritti di proprietà intellettuale dell'Acquirente 
("Informazioni Riservate"), divulgata, appresa o sviluppata da lui, dai suoi dipendenti o 
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agenti ai sensi del Contratto. Inoltre, il Venditore dovrà (i) non utilizzare le Informazioni 
Riservate se non per adempiere ai propri obblighi ai sensi del Contratto; (ii) non 
consentire l'accesso alle Informazioni Riservate a personale che non abbia necessità di 
adempiere ai propri obblighi ai sensi del Contratto e; (iii) proteggere le Informazioni 
Riservate con un livello di cura almeno pari a quello utilizzato per le proprie informazioni 
riservate di natura simile, ma non inferiore a un livello di cura ragionevole. 
19. GENERALE 
19.1 Il mancato o ritardato esercizio di un diritto o di un potere ai sensi del Contratto non 
costituirà una rinuncia, né l'esercizio singolo o parziale di un diritto, di un potere o di un 
privilegio precluderà qualsiasi altro o ulteriore esercizio dello stesso o l'esercizio di 
qualsiasi altro potere, diritto o privilegio. 
19.2 Qualora una parte del Contratto sia ritenuta inapplicabile o in conflitto con le leggi o 
i regolamenti applicabili di qualsiasi giurisdizione, la parte o la disposizione non valida o 
inapplicabile sarà sostituita con una disposizione che realizzi, per quanto possibile, lo 
scopo commerciale originario di tale parte o disposizione in modo valido e applicabile, e 
il resto del Contratto rimarrà vincolante per le parti. 
 
 
 
General conditions of purchase-03.2024-Italian FINAL 


